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Historisk set
Historisk set er Jesus-navnet ikke "magelOst". Pi Jesu tid var navnet
Jesus et af de mest atmindel.igt brugte drengenavne. Den jddiske
historieskriver Josefus nevner i sine verker omkring zo forskellige
personer med navnet Jesus. Inskriptioner med navnet Jesus - pi
hebraisk Jeshua - findes der ogsi en del af.

Hvad Jesus af Nazaret hed pi hebraisk, kan man udtate sig om med
meget stor sikkerhed. Hans n'avn varJeshua. Det er en kortform af den
lengere form Jehoshua, som pi dansk gengives med Josva.Hebraiske
navne har almindeligvis mening. Sidan er det ogsi med Jehoshua/
Jeshua. Det betyder noget i retning af "den, ved hvem Herren frelser."
En saglig korrekt gengivelse er "Herrens frelse".

I Palestina piJesu tid l6b der altsi mange drenge rundt med navnet
Jeshua. I den forstand er navnet ikke magelost.

Om navnet Jeshua{esus er serligt k6nt - e[[er skdnt - og har en
sartig dejlig klang, vil der vere mange meninger om. Sidan er det med
navne i det hele taget. Det siges, at padagoger og lerere har specielle
vanskeligheder, nirde skalvelge et navn til derres barn. For nir den ene
nevneret "kdnt" navn, kommerden anden ti lattenke pien snotdum
unge fra klassen - med netop det navn.

Oplevelsen af lesus-navnet
Vores oplevelse afet navn ersiledes meget subjektiv ogstyret afen lang
rakke faktorer, fx af historisk, religi4s, kutturel, sociologisk art samt af
navnerepertoiret ivores mitjd. Hertit kan legges en rakke emotionelle,
psykologiske, estetiske faktorer samt navngivningstraditionen i vores

I Palastina pifesu tid lpb der altsl mange drenge
rundt med navnetfehua.

mitjd. At vi i dag ikke bruger "Jesus" som almindeligt personnavn, som
man fx gAr ispansktatende lande, er en navnehistorisk titfetdighed.

En vesentlig faktor, som bestemmer vores oplevelse af et navn, er
personens historie e[[er liv. Bedsteforeldre, der ikke kunne fordrage det
navn, som deres barnebarn fik ved fodslen, kommer hurtigt ti[ at holde
af navnet, fordi de elsker deres barnebarn.

IESUS ER NAVNET
MAGELOST
lor nogen er naynetlesus bare et navn som alle an-
dr e. I or no gen har nav net en ne4ativ klang. .hlen f or
kristne har navnetfesus en sa;rlig yatdi. Det minder
os om trelsen til det eyige liv og om hyem, der har
skenket os det. Ivlen hvor meget betydning kan der
egentlig ligge i et navn? Ikke sdlidt,ndr det galder
navnetlesus.

Af cand.teoI Kai Kjer Hansen I lcj-kai@post4.tete.dk

Vi synger med Grundtvig: "Jesus er navnet mageldst." Og med Per
Nordsletten: "Jeg kender et navn med sidejtig en klang." Og med David
Welander"'Navnet Jesus blegner aldrig."

Hvorfor erJesus-navnet "mageldst"? Det er det heller ikke i sig selv!
Hvorfor har det t'si dejlig en klang"? Det har det heller ikke i sig

selv!
Hvorfor blegner Jesus-navnet atdrig? Welander giver svaret: "Ved

det navn min sjel fandt frelse,/ Intet andet frelse kan".
Dette er et ekko af apostlen Peters ord i Jerusalem kort tid efterJesu

ddd ogopstandelse. Han har helbredten [am "iJesu Kristi, nazaraerens,
navn" (ApG 3,6). Johannes og Peter stilles derefterfor DetJddiske Rid. I
den kontekst siger Peter: "Og der er ikke frelse i nogen anden, ja, der er
ikke givet mennesker noget andet navn under himlen, som vi kan blive
frelst ved" (ApG a,rz).

Nir der her tales om "nogen anden", tenkes der pi personen Jesus.
Nir der tales om "noget andet navn", tenkes der ogsi pi personen

Jesus. Ordet "navn" er en omskrivning af "person" - og att del som
denne person stirfor.
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Nir vi som troende drages afJesus-navnet, er det, fordi vi er draget
af personen Jesus af Nazaret. Hans historie, det, der fortelles om
ham, att det gode, vi har fiet del i gennem tro pi ham, pivirker vores
oplevelse af hans navn. Og omvendt: nir fx mange jader op gennem
historien har smedet Jesus-navnet, skyldes det ikke, at navnet Jeshua
som sidan er et dirl igt etter grimt jddisk navn. Nej, jdders oplevelse af

Jeshua-navnet er pivirket i negativ retning af alt det onde, som kristne
har gjort mod dem - ofte i Jesu navn.

Jesus-navnet skifter valdr
Som sagt varJeshua-navnet et almindeligt navn piJesu tid. Fotk, der
ikke kendte Jesus af Nazaret, havde siledes et "neutralt" forhold til
navnet. Piettidtigttidspu nkt harfolksti[[etsp@rgsmilet: Hvem erJesus?
De troende har svaret med sikaldte kristologiske betegnelser: Han er
Kristus, Herren, Guds s/n osv. I dette ti l felde rettes opmarksomheden
mod de kristologiske betegnelser.

Pe et tidtigt tidspunkt har ikke-troendehdrt, at de troende talte om
Kristus, om Herren, om Guds son osv. Det har fremkatdt spdrgsmilet:

En hyppig frase er i Jesu navn. Det er hverken en tryl-
leformular eller en magisk vending.

Hvem erdenne Kristus, denne Herre, denne Guds s0n? Svaret harlydt: Det
er Jesus. I svaret erJesus ikke lengere neutralt. Det har skiftet valor.

Hermed harJesus-navnetfiet nogte overtoner. I Det NyTestamente
er navnetJesus fortsat et person navn, men det er et navn, der indehotder
kristologiske overtoner.

Nir man som troende h6rer navnet Jesus navnt, h6rer man meget
mere end bare et navn. Man associerer t i l  att det, som navnbererens
historie stir for. Kort sagt: frelse. Den "magel6se" frelser - og frelse
- som skenkes i Jesus, gdrJesus-navnet "magelOst" - for os. Og ikke
omvendt!

feshua loshia: Jesus skal frelse
Kun 6t sted i Det Ny Testamente gives en iorklaring pi Jesus-navnets
mening, nemlig i navngivningsscenen i Mattheusevangeliet (r,r8-zr).
Herrens engel siger om Maria ti l  Josef: "Hun skal f6de en s1n, og du
skal give ham navnet Jesus; for han skal frelse sit folk fra deres synder"
(Matt r,zr). Pi gresk er ordspillet giet tabt. Tilbageoversetter man
til hebraisk, fremkommer ordspi[[et: Jeshua Joshia. Ordet "Joshia" er
fremtidsform af det hebraiske verbum "at frelse".

Egenttig behovede Herrens engel ikke at have sagt mere, hvis
opgaven bare var at afdekke betydningen af navnet Jeshua - at navnet
som sidan har noget at gArc med "at frelse". Titfdjetsen "fra deres
synder" er derfor vigtig. Hermed angives arten af den frelse, som Jesus
ska[ bri nge. Uden denne ti l fojelse kunne man tro, at]esus var udset t iI at
frelse/redde sit folk fra den romerske besettelsesmagt. Den mulighed
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er udelukket for Mattheus.
Mattheus siger altsi: Vi[ du have at vide, hvad det med Jesus

af Nazaret drejer sig om, si f inder du det kort sagt i hans navn, men
bemerk titfdjetsen "fra deres synder". Jesus skal frelse fra synd.
Glemmer du det, og bruger du Jesus og Jesus-navnet ti l  andre formil,
er du pi gale veje.

I Jesu navn
Et skremmende eksempel pi misbrug af Jesus-navnet findes hos
Mathaus, nir han forteller om falske profeter, der har profeteret og
uddrevet demoner i Jesu navn, men som all igevel pi dommens dag
skal blive vist bort (Matt 7zr-23). Setv om de udvirker noget godt, vil de
blive afvist, vetsagtens fordi deres magtige gerninger iJesu navn ikke
som forudsatning har det, der er udtrykt i Matt r,zr: troen pi, atJesus
er den, der frelser fra synd.

Op gennem tiden har troldmend, hvad enten de var af jodisk e[[er
kristen herkomst, forsogt at bemegtige sig kraften i Jesus-navnet.
Et t idtigt eksempel herpi f indes i Aposttenes Gerninger r9,r3-zo, hvor
Skeuas' sonner, nogle jodiske damonbesvargere, besverger nogle
demoner "ved den Jesus, som Paulus forkynder". En sidan brug af

Jesus-navnet tages der i Det Ny Testamente afstand fra.
Allerede fra omkring ir roo e.Kr. er der kitder, der viser, at kristne og

andre, har spekuleret i Jesus-navnet ud fra navnets numeriske verdi.
Undertiden kom derfromme betragtninger ud afsidanne spekulationer.
Men en sidan talmystik bdr all igeveI afvises.

Med reference til fesus
I Det Ny Testamente findes vendingen "Jesu navn" forbundet med flere
forskell ige prepositioner. En hyppig frase er i Jesu navn. Det er hverken
en trylleformutar e[[er en magisk vending. De forske[[ige vendinger siger
noget om den troendes eksistens, l iv og aktivitet. Et par eksempler' Ved
diben i etler t i l  Jesu navn, settes man ind i hans sfere. Troen udvirkes
vedJesu navn, dvs. ved ham. Paulus bekampede ti lat begynde med Jesu
navn, men kaldes tiI at bringe Jesu navn frem, dvs. forkynde evange[iet.
Man underviser, taler ogvirker iJesu navn, dvs. i l ivssamfund med ham,
med henbtik pi ham, i taknemlighed ti l  ham e[[er pi hans autoritet.

Man pikalderJesu navn og beder ti l  Gud i Jesu navn; beder og lever
si at sige "med reference til Jesus", til den Jesus, som kom for at frelse
fra synd. Uden denne "reference" ti l  Jesus tOr vi ikke mode Gud. Uden
denne "referencett l 'r vi ikke dO vor d6d. Uden denne "reference" ti l

Jesus er vor kristne aktivitet intet vard.
Lovprisningen af Jesus - og hans navn - h6rer med ti l

urkristendommens tidligste historie. Og selv om det svimler for os, si
ska[, som det hedder i en af de eldste kristne hymner, vi kenderti[, hvert
kna engang bdje sig i Jesu navn og hver tunge bekende, Jesus Kristus er
Herre, t iI Gud Faders ere" (FiI z,ro-rr).

Magetost!


